
Do's and dont's

• Do read all the instruction leaflet before commencing installation.
• Do install each fan with a double pole isolating switch with a contact gap of 3mm in

each pole.
• Do make sure the mains supply is switched off before attempting to make electrical

connections or carry out any maintenance or cleaning

Guarantee

Customers outside UK - see international below.
• UK: The fan is guaranteed against defects for 3 years from the date of purchase.
• Xpelair reserve the right to repair or replace at their option.
• Please keep your purchase receipt.
• If you have any problems, contact Xpelair's Head Office at the address shown below.

Technical advice and service

Customers outside UK - see international below.
UK: Xpelair have a comprehensive range of services including:

• Free technical advice help-desk from Engineers on all aspects of ventilation.
• Free design service, quotations and site surveys.
• Service and maintenance contracts to suit all requirements.

Please ask for details:

• By telephone on Techline: +44 (0) 8709 000430
• By fax on Techfax: +44 (0) 8709 000530
• At the address below

Head Office, UK Sales Office and Spares

Applied Energy Products Ltd, Morley Way, Peterborough, PE2 9JJ England

Telephone: +44 (0) 1733 456789
Fax: +44 (0) 1733 310606
Sales/Spares Hotline: +44 (0) 8709 000420
Sales/Spares Faxline: +44 (0) 8709 000520
http:\\www.xpelair.co.uk

International

• Guarantee: Contact your local distributor or Xpelair direct for details.
• Technical Advice and Service: Contact your local Xpelair distributor.
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1. Βγάλτε τ� εσωτερικ� κιγκλίδωµα και τ�ν �ράκτη �πισθί�u ρεύµατ�ς 
α�αιρώντας πρώτα τη �ίδα απ� την κάτω πλευρά τ�υ κιγκλιδώµατ�ς και 
απ�συνδέ�ντας µετά τ� κάτω µέρ�ς τ�υ κιγκλιδώµατ�ς, �π�τε τ� πάνω 
µέρ�ς τ�υ κιγκλιδώµατ�ς θα µπ�ρέσει να απελευθερωθεί µε την 
απ�σύνδεση της πάνω γωνίας. � �ράκτης θα µπ�ρεί τ�τε να 
απ�συνδεθεί.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Τ� πάνω µέρ�ς τ�υ �ράκτη µπ�ρεί να απελευθερωθεί µ�ν� �ταν
α�αιρεθεί η �ίδα και απελευθερωθεί τ� κάτω µέρ�ς τ�υ �ράκτη (Σ�. 2).

1. Βγάλτε τ� εσωτερικ� κιγκλίδωµα και τ�ν �ράκτη �πισθί�υ 
ρεύµατ�ς α�αιρώντας πρώτα τη �ίδα απ� την κάτω πλευρά τ�υ 
κιγκλιδώµατ�ς και απ�συνδέ�ντας µετά τ� κάτω µέρ�ς τ�υ 
κιγκλιδώµατ�ς, �π�τε τ� πάνω µέρ�ς τ�υ κιγκλιδώµατ�ς θα 
µπ�ρέσει να απελευθερωθεί µε την απ�σύνδεση της πάνω γωνίας.
� �ράκτης θα µπ�ρεί τ�τε να απ�συνδεθεί.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Τ� πάνω µέρ�ς τ�υ �ράκτη µπ�ρεί να απελευθερωθεί
µ�ν� �ταν α�αιρεθεί η �ίδα και απελευθερωθεί τ� κάτω µέρ�ς τ�υ
�ράκτη (Σ�. 2).

2. Βγάλτε τ� εσωτερικ� κιγκλίδωµα και τ�ν �ράκτη �πισθί�υ ρεύµατ�ς α�αιρώντας πρώτα 
τη �ίδα απ� την κάτω πλευρά τ�υ κιγκλιδώµατ�ς και απ�συνδέ�ντας µετά τ� κάτω µέρ�ς
τ�υ κιγκλιδώµατ�ς, �π�τε τ� πάνω µέρ�ς τ�υ κιγκλιδώµατ�ς θα µπ�ρέσει να 
απελευθερωθεί µε την απ�σύνδεση της πάνω γωνίας. � �ράκτης θα µπ�ρεί τ�τε να 
απ�συνδεθεί.
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απελευθερωθεί τ� κάτω µέρ�ς τ�υ �ράκτη (Σ�. 2).
Πρ�ειδ�π�ίηση: � ε�αεριστήρας θα ε�ακ�λ�υθεί να λειτ�υργεί και µετά την α�αίρεση τ�υ
εσωτερικ�ύ κιγκλιδώµατ�ς.
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1. Rimuovere la griglia interna e la serranda di tiraggio posteriore svitando prima la 
vite posta dalla parte di sotto della griglia e poi sganciando la parte inferiore 
della griglia stessa.  Liberare la parte superiore della griglia sganciandola 
dall’angolo in alto. A questo punto è possibile sganciare la serranda.

NOTA: la parte superiore della griglia può essere sganciata solo dopo avere
rimosso la vite ed avere sganciato la parte inferiore della griglia stessa (Fig. 2).

1. Rimuovere la griglia interna e la serranda di tiraggio posteriore svitando prima 
la vite posta dalla parte di sotto della griglia e poi sganciando la parte inferiore
della griglia stessa.  Liberare la parte superiore della griglia sganciandola 
dall’angolo in alto. A questo punto è possibile sganciare la serranda.

NOTA: la parte superiore della griglia può essere sganciata solo dopo avere
rimosso la vite ed avere sganciato la parte inferiore della griglia stessa (Fig. 2).

2. Rimuovere la griglia interna e la serranda di tiraggio posteriore svitando prima la
vite posta dalla parte di sotto della griglia e poi sganciando la parte inferiore 
della griglia stessa.  Liberare la parte superiore della griglia sganciandola dal
l’angolo in alto. A questo punto è possibile sganciare la serranda.

NOTA: la parte superiore della griglia può essere sganciata solo dopo avere
rimosso la vite ed avere sganciato la parte inferiore della griglia stessa (Fig. 2).
Attenzione: l’estrattore continua a funzionare anche dopo avere smontato al griglia
interna.
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Xpelair GX12 Installation and
Operating Instructions

LEAVE THIS INSTRUCTION LEAFLET
WITH THE FAN, FOR THE BENEFIT
OF THE USER.

INSTALLING THE FAN

These appliances are intended for connection to fixed wiring. Check
that the electrical rating shown on the fan matches the Mains supply.
WARNING:  THESE APPLIANCES MUST BE EARTHED.
All installations must be supervised by a qualified electrician.
Installations and wiring must conform to current IEE Regulations (UK).
Local or appropriate regulations (other countries).  It is the installer’s
responsibility to ensure that the appropriate Building codes of Practice
are adhered to.
This appliance is not intended for use by persons (including children
and the infirm) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.
If you have any queries before installing these products or after they
have been installed, call the Xpelair Technical Hotline 08709 000430.
Our Engineers are there to help you during Normal office hours (UK
only) and may be faxed at all other Times 08709 000530. Customers
outside the UK may contact your local Xpelair Distributor.
1 Description

The WX9 and WX12 fans have the following features:
Can be flush mounted in a wall.
Fitted with silent operation back draft shutters.
The WX9 and WX12 fans can be extract, intake or “open shutter only”,

using an integral Fan Selector Switch.
Trickle Ventilation setting.
Removal of the inner Grille isolates these fans mechanically.
Can be installed with a controller.

If used with a speed controller, these fans can intake or extract at 
selected speeds or at variable speed depending on the type of
controller, if used with an on/off switch, these fans will intake or extract
at high speed only.

2 What the installer will need
A means for disconnection in all poles must be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the wiring regulations.
If metal switch boxes are used, earthing regulations must be

followed.
Suitable rated 3-core cable.
6mm Blade Large Screwdriver, 3mm Blade Electricians Screwdriver,  

No’s 1 & 2 Pozidriv Screwdrivers.
Masonry drill, Hammer & Chisel (or Core Drill equipment if available). If

installing the fan with an on/off switch:
On/Off switch. 

If installing the fan with a controller:
Suitable rated 5-core cable (Available from Xpelair). Note:  Please Check

the instructions to the controller.

3 Where to locate the Fan   
• Locate it as high as possible.
If installing a WX9:

At least 255mm from the edge of the wall or ceiling to the centre of the
hole.
If installing a WX12:

At least 280mm from the edge of the wall or ceiling to the centre of the
hole.

As far away as possible from and opposite to the main sourse of air
replacement to ensure airflow across the room(e.g. opposite the internal
doorway).

Near the source of steam or odours.
Not where ambient temperatures are likely to exceed 50oC.
If installed in a kitchen fans must not be mounted immediately above

a cooker hob, or eye level grill.  
When the fan is installed in a room containing a fuel burning

appliance,  precautions must be taken to avoid the backflow of gases
into the room from the open flue of the fuel burning appliance.

If the fan is intended to intake air, the inlet grille should be sited at a
distance opf at least 0.5metre from the discharge outlet of a flued
heating or cooking appliance.

When intended for use in possible chemical corrosive atmospheres,
consult our Technical Service Department.  (For overseas markets
contact your local Xpelair distributor).

This product must not be installed in zone 0.

4 Installing the isolating Switch and Cables
1. Check there are no buried Pipes or Cables e.g. Electricity, Gas,
Water behind the Switch location (in the Wall or above the Ceiling).
2. Lay in the Cable from the Isolating Switch to the Fan location via the
on/off switch or controller.
3. Lay in the Cable from the Isolating Switch to the point of connection to
the Mains Supply.
4. Install the Isolating Switch, and on/off switch or controller.
5. Make all connections within the Isolating Switch.
WARNING:  Do not make any connections to the Electrical Supply
at this stage. 
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dall’angolo in alto. A questo punto è possibile sganciare la serranda.

NOTA: la parte superiore della griglia può essere sganciata solo dopo avere
rimosso la vite ed avere sganciato la parte inferiore della griglia stessa (Fig. 2).
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interna.
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LEAVE THIS INSTRUCTION LEAFLET
WITH THE FAN, FOR THE BENEFIT
OF THE USER.

INSTALLING THE FAN
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have been installed, call the Xpelair Technical Hotline 08709 000430.
Our Engineers are there to help you during Normal office hours (UK
only) and may be faxed at all other Times 08709 000530. Customers
outside the UK may contact your local Xpelair Distributor.
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consult our Technical Service Department.  (For overseas markets
contact your local Xpelair distributor).

This product must not be installed in zone 0.

4 Installing the isolating Switch and Cables
1. Check there are no buried Pipes or Cables e.g. Electricity, Gas,
Water behind the Switch location (in the Wall or above the Ceiling).
2. Lay in the Cable from the Isolating Switch to the Fan location via the
on/off switch or controller.
3. Lay in the Cable from the Isolating Switch to the point of connection to
the Mains Supply.
4. Install the Isolating Switch, and on/off switch or controller.
5. Make all connections within the Isolating Switch.
WARNING:  Do not make any connections to the Electrical Supply
at this stage. 

Non è previsto l’uso di questo apparecchio da parte di persone 
(inclusi i bambini e gli infermi) con menomazioni fisiche, sensoriali 
o mentali, o mancanza di esperienza e conoscenze, a meno che tali 
persone siano sorvegliate o istruite sull’uso dell’apparecchio da una 
persona responsabile della loro sicurezza.
Si devono sorvegliare i bambini, per assicurarsi che non giochino 
con l’apparecchio.

Nel cablaggio fisso deve essere inclusa la possibilità di uno 
scollegamento fisico dall’alimentazione su tutti i poli in conformità con le 
norme sui cablaggi.

Se il ventilatore viene installato in una stanza dove si trova 
un’apparecchiatura che fa uso di combustibile, si devono prendere 
precauzioni per evitare il riflusso di gas nell’ambiente dalla canna fumaria 
del bruciatore.

Questo prodotto non deve essere installato in zona 0.
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LASCIARE QUESTO FOGLIETTO DI ISTRUZIONI INSIEME
AL VENTILATORE, PER USO DA PARTE DELL’UTENTE.

1. Remove the inner grill and back draught shutter by first removing the screw 
from the underside of the grille then unclipping the bottom of the grille, the 
top of the grille can then be released by unclipping the top corner. The 
shutter can then be unclipped.

NOTE: The top of the grille can only be released when the screw is removed and
the bottom of the grille has been released (Fig. 2).
2. Unscrew the four cross - headed screws and lift-off the Fan (Fig. 3).
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1. Retire a grelha interna e a persiana de controlo da entrada de ar removendo em
primeiro lugar o parafuso da base da grelha e em seguida

desprendendo a base da grelha. Em seguida pode retirar o topo da
grelha desprendendo o canto superior e desprender a per-
siana.
NOTA: O topo da grelha só pode ser libertado quando o parafuso for removido e a
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Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y 
compris les enfants et les infirmes) ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou encore un manque d’expérience 
ou de connaissances, à moins qu’elles n’aient été supervisées ou 
aient reçu des instructions relatives à l’utilisation de cet appareil par 
une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être 
surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’extracteur.

Un moyen de déconnecter tous les pôles doit être intégré au câblage 
fixe dans le respect des règlements en vigueur concernant le câblage.

Si l’extracteur est installé dans une pièce contenant un brûleur de fuel, 
des précautions doivent être prises pour éviter que les émanations de gaz 
soient refoulées dans la pièce par le conduit ouvert du brûleur de fuel. 

Ce produit ne doit pas être installé en zone 0.
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Este aparelho não se destina ao uso por pessoas (inclusive crianças e 
pessoas debilitadas) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou sem experiência ou conhecimento, a menos que tenham 
recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho de uma 
pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser 
supervisionadas para não haver o risco de brincarem com o aparelho.

Deve ser incorporada na rede eléctrica fixa uma forma de desconectar 
todos os interruptores, de acordo com as normas de instalações eléctricas.

Se o ventilador for instalado num espaço onde haja um aparelho 
que queime combustível, devem ser tomadas precauções para evitar o 
retorno ao local de gases emitidos pelo tubo de exaustão do aparelho.

Este produto não deve ser instalado na zona 0.
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DEIXE ESTE FOLHETO DE INSTRUCOES COM O
EXAUSTOR PARA BENEFICIO DO UTILIZADOR
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1. Pour retirer la grille interne et le volet anti-refouleur, il faut tout d'abord retirer
la vis de la partie inférieure de la grille, puis dégrafer le bas de la grille. Il est
alors possible de dégager le haut de la grille en dégrafant le coin supérieur. 
Dégrafer alors le volet anti-refouleur.

REMARQUE : On ne peut dégager le haut de la grille qu'après avoir retiré la
vis et dégagé le bas de la grille (Fig. 2).
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de fonctionner.
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1. Pour retirer la grille interne et le volet anti-refouleur, il faut tout d'abord retirer
la vis de la partie inférieure de la grille, puis dégrafer le bas de la grille. Il est
alors possible de dégager le haut de la grille en dégrafant le coin supérieur. 
Dégrafer alors le volet anti-refouleur.

REMARQUE : On ne peut dégager le haut de la grille qu'après avoir retiré la
vis et dégagé le bas de la grille (Fig. 2).
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Avertissement : Même après avoir retiré la grille interne, le ventilateur continue
de fonctionner.
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1. Fjern den indre grillen og baktrekkstengslet ved først å fjerne skruen fra grillens 
underside og så løsne grillen nederst. Den øverste delen av grillen kan da 
frigjøres ved å løsne det øverste hjørnet. Stengslet kan så løsnes.

MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
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MERK: Den øverste delen av grillen kan ikke frigjøres før skruen er fjernet og den
nederste delen av grillen er frigjort (Fig 2).
Advarsel: Viften vil fremdeles gå når den indre grillen er fjernet.
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Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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1. Das innere Gitter und die Rückstauklappe entfernen. Hierzu werden zunächst die 
Schraube von der Unterseite des Gitters herausgeschraubt und der Boden des Gitters 
aus der Halterung gelöst. Daraufhin kann das Oberteil des Gitters gelöst werden, 
indem die Oberkante aus der Halterung gelöst wird. Danach lässt sich die Luftklappe 
aus der Halterung lösen.

HINWEIS: Das Oberteil des Gitters kann nur dann gelöst werden, nachdem die Schraube ent-
fernt und der Boden des Gitters aus der Halterung gelöst wurden (siehe Abb. 2). 
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Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.
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1. Verwijder het rooster aan de binnenkant en de jaloezie door eerst de schroef aan 
de onderkant van het rooster te verwijderen, waarna de onderkant van het rooster 
kan worden weggetrokken. De bovenkant kan worden verwijderd door een van de 

hoeken aan de bovenkant los te maken. Het rooster kan dan wor-
den weggehaald.
OPMERKING: De bovenkant van het rooster kan alleen worden losgemaakt wanneer
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den weggehaald.

OPMERKING: De bovenkant van het rooster kan alleen worden losgemaakt wan-
neer de schroef wordt verwijderd en de onderkant van het rooster is losgetrokken
(fig 2).
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aan de onderkant van het rooster te verwijderen, waarna de onderkant van het
rooster kan worden weggetrokken. De bovenkant kan worden verwijderd door 
een van de hoeken aan de bovenkant los te maken. Het rooster kan dan 
worden weggehaald.

OPMERKING: De bovenkant van het rooster kan alleen worden losgemaakt
wanneer de schroef wordt verwijderd en de onderkant van het rooster is
losgetrokken (fig 2).
Waarschuwing: De ventilator werkt ook wanneer het rooster aan de binnenkant is
verwijderd.
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Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (met inbegrip 
van kinderen en zieken) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke 
of geestelijke capaciteiten of die een gebrek aan ervaring en kennis 
hebben, tenzij zij toezicht of instructie ontvangen hebben over het 
gebruik van het apparaat van een persoon met verantwoordelijkheid 
voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om te 
verzekeren dat ze niet met het apparaat spelen.

De vaste bedrading moet in alle polen een middel voor uitschakeling 
bevatten in overeenstemming met de bedradingvoorschriften.

Wanneer de ventilator geïnstalleerd wordt in een kamer met een 
kachel die brandstof gebruikt, moeten voorzorgsmaatregelen 
genomen worden om te voorkomen dat de gassen terugstromen 
in de kamer vanuit de open rookgang van het apparaat dat 
brandstof gebruikt.

Dit product mag niet geïnstalleerd worden in zone 0.
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